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Стисла характеристика змісту проєкту
Актуальність дослідження зумовлена необхідністю збереження історичної пам’яті про багатокультурне минуле малих сіл України, яке часто залишається поза увагою офіційних підручників. Село Тур’є історично було місцем мирного співіснування українців, євреїв, поляків та німців. Особливо глибокий слід у побуті та мовленні місцевих жителів залишила єврейська та польська громади, дослідження яких дозволяє краще зрозуміти коріння сучасної культури та лексики рідного краю.  
Метою роботи є дослідження історичного впливу єврейської та польської громад на лексичний склад мовлення мешканців села Тур’є.  
Завдання дослідження:
1. Опрацювати історичні джерела та архівні дані щодо багатонаціонального складу села Тур’є.  
2. Провести опитування старожилів для фіксації усних спогадів про життя та побут єврейської та польської громад.  
3. Локалізувати місця проживання єврейських та польських родин та значущих об’єктів (синагоги, підприємств) на карті села.  
4. Проаналізувати лексичні одиниці єврейського та польського походження, що збереглися у місцевій говірці.  
Методи дослідження: теоретичний аналіз літератури; інтерв'ювання очевидців (опитано 4 старожилів віком 85–98 років); візуальне обстеження та фотофіксація єврейських та польських поховальних пам’яток; метод картографування на основі Google Maps; етимологічний аналіз лексики.  
Короткий зміст та результати:
У ході роботи встановлено, що єврейська та польська громади (яка наприкінці ХІХ ст. налічувала відповідно близько 100 та 50 осіб) була потужним рушієм економіки села. Вона контролювала ключові торговельні та промислові об'єкти: заїжджий двір, крамниці з європейськими товарами, господарський двір, молочарню, млини та тартаки. Зокрема, діяльність власника пилорами Тайхера сприяла виходу місцевої деревини на міжнародний ринок (експорт до Англії).
За спогадами очевидців, співжиття було добросусідським: діти різних національностей разом відвідували школу. На основі свідчень проведено картографічну реконструкцію місць проживання єврейських та польських родин, костелу, синагоги й тартаків.
Особливу увагу приділено лінгвістичному аспекту. Виявлено та проаналізовано низку слів, які й сьогодні активно вживаються у Тур’є: «гендель», «магарич», «шахер-махер», «шмотки», «файний», «хохма» та інші. Доведено, що ці слова потрапили до місцевого діалекту через тісні побутові та господарські контакти з єврейським та польським населенням.
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